
UVZ-Nr. -W3,? I 2024 

Amtsgericht Krefeld 
- Registergericht - 

Local Court Krefeld 
- Registration Court - 

Neueintragung einer Gesellschaft mit 
beschränkter Haftung unter der 
Firma Spektra RMP GmbH 
mit Sitz in Krefeld 

Zur Eintragung in der Handelsregister 
wird angemeldet: 

(1) Unter der im Betreff genannten 
Firma wurde eine GmbH mit dem im 
Betreff genannten Sitz gegründet. 

(2) Die Geschäftsanschrift der Ge­ 
sellschaft lautet: Oberstraße 3, 4 7829 
Krefeld. 

(3) Der Geschäftsführer erklärt (bei 
mehreren jeder für sich): 
Ich versichere, dass auf den Ge­ 
schäftsanteil mit der laufenden Num­ 
mer 1 im Nennbetrag von 25.000,00 
EUR durch den Gründungsgesell­ 
schafter Vasyl Khodykin ein Betrag 
von 12.500,00 EUR geleistet wurde. 

Der Betrag befindet sich endgültig in 
der freien Verfügung der Geschäfts­ 
führung und wird nicht an den Über­ 
nehmer zurückgewährt. Das Vermö­ 
gen der Gesellschaft ist, vorbehaltlich 
des nach der Satzung übernomme­ 
nen Gründungsaufwandes, nicht mit 
Verbindlichkeiten vorbelastet. 

(4) Zur Vertretung der Gesellschaft 
wird Folgendes angemeldet: 
Abstrakte Regelung: Ist nur ein Ge­ 
schäftsführer bestellt, so vertritt er 

Entry of a new Limited Liability 
Company (GmbH) 
Name: Spektra RMP GmbH 
with the registered office in: Krefeld 

lt is applied for entry into the Com­ 
mercial Register: 

( 1) An GmbH has been formed with 
the aforementioned name and the 
aforementioned registered office. 

(2) The business address of the 
company is Oberstraße 3, 47829 
Krefeld. 

(3) The managing director declares 
(in the case of several, each one for 
himself): 
1 hereby certify that an amount of 
EUR 12,500.00 has been paid by 
the founding shareholder Vasyl 
Khodykin on the share with the 
serial number 1 in the nominal 
amount of EUR 25,000.00. 

The amount is - subject only to the 
formation costs taken over in the 
articles - ultimately placed at the 
free disposal of the managing direc­ 
tors and will not be reimbursed to 
the subscriber. The assets of the 
company are not encumbered by 
liabilities except with respect to the 
formation costs taken over in the 
articles. 

( 4) For the representation of the 
company the following is applied: 
Abstract regulation: lf one rna­ 
naging director is appointed, he 
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allein. Sind mehrere Geschäftsführer 
bestellt, wird die Gesellschaft durch 
die Geschäftsführer gemeinsam ver­ 
treten. 

Zum Geschäftsführer der Gesell­ 
schaft wurde bestellt: Herr Vasyl 
Khodykin, geboren am 14.01.1972, 
wohnhaft in Traben-Trarbach. 

Konkrete Regelung: Der Geschäfts­ 
führer vertritt die Gesellschaft ent­ 
sprechend der abstrakten Vertre­ 
tungsregelung. Er ist von den Be­ 
schränkungen des§ 181 BGB befreit. 

Nach Belehrung durch den Notar 
über die unbeschränkte Auskunfts­ 
pflicht gegenüber dem Gericht versi­ 
chert der Geschäftsführer (bei mehre­ 
ren jeder für sich): 

• Während der letzten 5 Jahre 
wurde keine Verurteilung gegen 
mich rechtskräftig wegen des Un­ 
terlassens der Stellung eines An­ 
trags auf Eröffnung des Insol­ 
venzverfahrens (Insolvenzver­ 
schleppung), nach§§ 283 bis 
283d StGB (Insolvenzstraftaten), 
wegen falscher Angaben nach § 
82 GmbHG oder§ 399 AktG, 
wegen unrichtiger Darstellung 
nach§ 400 AktG, § 331 HGB, § 
313 UmwG oder§ 17 PublG oder 
nach § 263 StGB (Betrug), § 
263a StGB (Computerbetrug), § 
264 StGB (Subventionsbetrug), § 
264a StGB (Kapitalanlagebe­ 
trug), § 265b StGB (Kreditbe­ 
trug), § 265c (Sportwettbetrug), § 
265d (Manipulation von berufs­ 
sportlichen Wettbewerben),§ 
265e (Besonders schwere Fälle 
des Sportwettbetrugs und der 
Manipulation von berufssportli­ 
chen Wettbewerben),§ 266 StGB 

represents the company acting 
alone. lf several managing directors 
are appointed, the company will be 
represented jointly by the managing 
directors. 

Mr Vasyl Khodykin, born on 
14.01.1972, resident Traben­ 
Trarbach, was appointed as first 
managing director of the company. 

Concrete Regulation: The ma­ 
naging director represents the 
company according to the abstract 
regulation. He is exempted from 
sec. 181 BGB. 

After being advised by the notary 
regarding the unrestricted duty to 
give information to the courts, the 
managing director assures (in the 
case of several, each one for him­ 
self) that: 

• Within the past five years no 
conviction has become final 
because of the failure to apply 
for insolvency proceedings 
(delay in filing a petition in in­ 
solvency), criminal offences 
pursuant to secs. 283-283 d of 
the Criminal Code (,,StGB") 
(bankruptcy crimes), of false 
statements pursuant to sec. 82 
GmbHG or sec. 399 Stock 
Corporation Act (,,AktG"), of fal­ 
se description pursuant to sec. 
400 AktG, sec. 331 Commerci­ 
al Code (,,HGB"), sec. 313 
Transformation Act (,,UmwG"), 
sec. 17 Disclosure Act 
(,,PublG") or of sec. 263 StGB 
(fraud), sec. 263 a StGB (com­ 
puter fraud), sec. 264 StGB 
(economic subsidy fraud), sec. 
264 a (investment fraud), 
sec 265 b StGB (credit fraud), 
sec. 265c (betting fraud in 
spart), sec. 265d (manipulation 
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(Untreue) oder§ 266a StGB of sport-competitions), sec. 
(Vorenthalten oder Veruntreuen 265e (particularly severe cases 
von Arbeitsentgelt). Auch im Aus- of betting fraud in spart and 
land wurde ich nicht wegen einer manipulation of spart- 
vergleichbaren Tat rechtskräftig competitions ), sec. 266 StGB 
verurteilt. (disloyalty) or sec. 266 a StGB 

(withholding or embezzling of 
wages). Further, 1 have not be- 
en convicted (without the pos- 
sibility of appeal) of a compa- 
rable crime by a foreign court. 

• Mir ist gegenwärtig weder durch • 1 presently have not been pro- 
gerichtliches Urteil noch durch hibited either by court order or 
vollziehbare Entscheidung der by the enforceable decision of 
Verwaltungsbehörde die Aus- an administrative authority from 
übung eines Berufes, Berufs- exercising a profession, or a 
zweiges, Gewerbes oder Gewer- line of profession, a trade, or a 
bezweiges untersagt, somit auch line of trade, especially not 
nicht im Rahmen des Unterneh- within the scope of the object of 
mensgegenstandes der Gesell- the company. 
schaff. 

• Ich wurde nicht aufgrund einer • 1 have not been institutionalized 
behördlichen Anordnung in einer due to an order of a public au- 
Anstalt verwahrt. thority. 

• Über die unbeschränkte Aus- • 1 have been advised about the 
kunftspflicht gegenüber dem Ge- unrestricted duty to give infor- 
richt bin ich belehrt worden. mation to the court. 

Ich versichere nach Belehrung des 
Notars über die unbeschränkte Aus­ 
kunftspflicht gegenüber dem Regis­ 
tergericht, dass mir weder im Inland 
noch im Ausland durch ein gerichtli­ 
ches Urteil oder durch eine Entschei­ 
dung einer Verwaltungsbehörde die 
Ausübung eines Berufs oder Berufs­ 
zweiges, eines Gewerbes oder Ge­ 
werbezweigs untersagt worden ist, 
und dass ich noch nie wegen einer 
Straftat im Inland, in einem anderen 
EU-Land oder einem EWR Mitglied­ 
staat verurteilt worden bin und auch 
nicht in Drittländern. 

After having been instructed by the 
notary public about the unlimited 
duty to provide information to the 
register court, 1 confirm that I have 
not been prohibited from exercising 
a profession or branch of professi­ 
on, a trade or branch of trade either 
in Germany or abroad by a court 
judgment or by a decision of an 
administrative authority, and that 1 
have never been convicted of a 
criminal offense in Germany, in 
another EU country or in an EEA 
member state, nor in third count­ 
ries. 
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Folgende Unterlagen werden über­ 
geben: 

• elektronisch beglaubigte Ab­ 
schrift der Gründungsurkunde 
(UVZ-Nr. ,l,l)J6 / 2024 des No­ 
tars Dr. Maximilian Freiherr von 
Proff zu lrnich in Köln vom 29. 
April 2024) 

1. Alle Beteiligten beauftragen und 
bevollmächtigen den Notar oder 
dessen Vertreter oder Nachfolger 
im Amt, sie vor allen Stellen jeder 
Art uneingeschränkt zu vertreten 
und alle erforderlichen Genehmi­ 
gungen, Erklärungen und Aus­ 
künfte anzufordern und entge­ 
genzunehmen, auch Angaben 
zur Steuer-lD, einzuholen. 

2. Die Vertragsteile bevollmächtigen 
den Notar oder dessen Vertreter 
oder Nachfolger im Amt und die 
Angestellten an dieser Notarstel­ 
le, welche diese zu bezeichnen 
bevollmächtigt sind, insbesonde­ 
re die Bürovorsteher Stefan Be­ 
schoten und Christiane Pahl, je 
einzeln und befreit von § 181 
BGB sowie im Außenverhältnis 
unbeschränkt - Erklärungen, Be­ 
willigungen und Anträge materi­ 
ell- oder formellrechtlicher Art zur 
Ergänzung oder Änderung der 
Urkunde abzugeben, soweit die­ 
se zur Behebung behördlicher 
oder gerichtlicher Beanstandun­ 
gen zweckdienlich sind. 

The following documents are 
presented: 

• electronic certified copy of the 
formation deed (notarial deed 
no. lo36! 2024, notarized by 
notary Dr. Maximilian Freiherr 
von Proff zu lrnich in Cologne . 
as of 29th day of April 2024) 

( 1) All the parties to the contract 
instruct and authorize the notary 
public or his representative or suc­ 
cessor in office to represent them 
without restriction before all authori­ 
ties of any kind and to request and 
receive all necessary approvals, 
declarations and information, inclu­ 
ding tax ID information. 

(2) The contracting parties authori­ 
ze the Notary or his representative 
or successor in office and the 
employees at this Notary's office, 
who are authorized to designate 
them, in particular the office mana­ 
gers Stefan Beschoten and Christi­ 
ane Pahl, each individually and 
exempt from § 181 BGB (German 
Civil Code) as weil as in the exter­ 
nal relationship without limitation - 
to issue declarations, authorizations 
and applications of a material or 
formal legal nature to supplement 
or amend the deed, insofar as the­ 
se are expedient to remedy official 
or judicial objections. 
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Köln, den 29. April 2024 

(Unterschrift des Geschäftsführers) (signature of the managing director) 



UVZ-Nr. 1037/2024 

Ich beglaubige hiermit die Echtheit der heute vor mir vollzogenen Unterschrift 
von 

HerrnVasyl Khodykin, 
geboren am 14. Januar 1972, 
wohnhaft in Traben-Trarbach, 
geschäftsansässig in 47829 Krefeld, Oberstraße 3, ausgewiesen durch sei­ 
nen ukrainischen Reisepass und deutschen Aufenthaltstitel. 

Die vorstehend unterschriebene Erklärung / Anmeldung habe ich, soweit ge­ 
setzlich (insbesondere nach § 378 Abs. 3 S. 1 FamFG bzw. § 15 Abs. 3 S. 1 
GBO) vorgeschrieben, auf Eintragungsfähigkeit geprüft. 

Köln, den 29. April--2024 

( 
Dr. Maximilian Freiherr von Proff zu lrnich, Notar 

15K2H 



Hiermit beglaubige ich die Übereinstimmung der in dieser Datei enthaltenen Bilddaten (Abschrift) 

mit dem mir vorliegenden Papierdokument (Urschrift).

Köln, den 02.05.2024

Dr. Maximilian Freiherr von Proff zu Irnich, Notar


